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Ipedcmaenenvl pe3yiomamvl NPOEEOEHHO20 MEMOOUUECKO20 IKCNEPUMENmMd, HANPAas-
JIEHHO20 HA YCMAHOBNIEHUE KOPPEIAYUU YPOGHS CPOPMUPOBAHHOCTNU HABLIKA 2080PEHUS
HA QHeTULICKOM S3bIKe V CMYOeHmos 3—4 Kypcoe MmexHuuecKux CneyuaibHocmeti om
cmpamezuil e2o uzyuenusi. OCHOBbIBAACL HA MEeMOOUKe UCCLe008aHUL Cmpamezull, pas-
pabomannou P. Oxcgopo, nposooumcs acnekmyanvHoe conocmasienue pesyibmamos
UMO206020 KOHMPOIA (3auema U IK3AMeHA) U NPeONOUUMAemMblx CyOeHMAMI cnocob0g
U NpUeMo8, UCHOLL3YEeMbIX O OMpabOmKU HABBIKOG YCMHOU peyu. YCmanogieHHble
KOppenayuu, a maxoice NCUXOAUHSBUCUYECKAs UHMePNpemayus NoIyYeHHbiX OAHHbBIX
Moz2ym Oblmb UCNONb306AHbL 8 NPAKMUKE NPEN00ABAHUSL AH2IUTICKO20 SI3bIKA 8 HESI3bIKO-
8bIX 8Y3aX, 6 wacmuocmu, O0ns Ooupepenyuayuu u UHOUBUOYATUZAYUU NPUMEHIEMBIX
MEMOOUK ¢ Yelblo NOGbIULEHUSL YPOBHSL BIAOEHUsL 136IKOM OYOVUUX CREYUATUCTOS.

Knroueswvie cnosa: memoowvt 0byuenus, oopmuposanue Ha8blKO8 2080PeHUSl, AHSIUUCKUL
A3bIK, cmpame2utt u3y4eHus A3vika, onpocHux SILL.

Beenenue. IlpodeccuonanpHas MHOS3BIYHAS KOMMYHHKATHBHAs
KOMIIETCHIIMSI MH)KEHEpa B HACTOSILEE BPEMS CTAHOBUTCS 3HAYMMBIM H
BECOMBIM KOMIIOHEHTOM MNpPO(ECCHOHATBHON KOMIETEHTHOCTH B LIEJIOM.
Kak cnencrsue, Bo3pacTaroT TpeOOBaHUS K YPOBHIO BJIQJCHUS MHOCTPaH-
HBbIM SI3bIKOM CHELMaIMCTaMH TeXHu4yeckoro npoduis. B ycnoBusx
YMEHBUICHUsI KOJIMYECTBA ayAUTOPHBIX 3aHATHH, OTBOJUMBIX HAa OTPabOT-
Ky S3bIKOBBIX 3HAHWM, YMEHUM U HABBIKOB, YBEIMUUBAETCS JOJS CaMOCTO-
ATEJIbHOM BHEayJUTOPHOM paboThl CTYJEHTOB. 3ajaya MpernojaBaTeis B
JAHHOM CJIydae 3aKIIouaeTcs B WHAMBUIYATbHO-IU((HEPEHINPOBAHHOMN
OpraHu3aly 3TOH paboThl, KOTOpasi BO MHOT'OM 3aBHCHUT OT 3HAHUH Ipe-
nojaBareis B 00JaCTH CTUIIEH, CTpaTeruid, TAKTUUECKUX MPUEMOB H3yye-
HUSI NHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, CPEU CBOMX YUEHHUKOB.

WccnenoBanue cTpaTeruii U3yyeHus: aHTJIUICKOTO S3bIKa CIIOCOOCTBY-
€T NOHUMAaHMIO TOro, KAKMM 00pa3oM U HAaCKOJIKO YCIEUIHO 0Oy4aroly-
€cs, B YaCTHOCTH CTYJCHTBl TEXHHUYECKHX CIIELUAIbHOCTEN HEA3BIKOBBIX
POCCUICKHUX BY30B, UM OBJIaJI€BAIOT B YCJIOBHUAX OTCYTCTBHUSL €CTECTBEH-
HOW aHrnosA3slyHON cpenbl. Haunnas ¢ cepeaunsl 70-x romos XIX B. BO
BCEM MHpeE ObLJIO MPOBEIEHO HEMAJIO HAYyYHO-METOIUYECKUX HU3bICKAaHHM,
HANpaBJICHHBIX Ha BBIABICHHE MOTHBALMOHHBIX (DaKTOPOB, HMHIMBHILY-
aJbHBIX CTWIECH, a TaKKe CTPATErMYECKUX AaCIIEKTOB OBJIAJICHUS HHO-
CTpPaHHBIMM f3bIKaMH [1—6], 4yTO B ompeAeNeHHOW CTENEeHH IO3BOJIUIO
CMOJZEIMPOBATh «XOPOILIYIO» U «IIJIOXYI0» MOJEIU U3Y4YEHUs sI3bIKa, 3Ha-
HUE KOTOPBIX COAEUCTBYET 3(h(PEKTUBHOMY CaAaMOCTOSITEILHOMY IPOLECCY
OBJIAJICHUS SI3bIKOBBIMUA KOMIIETCHIIMSIMU CAMUMH yYaIIUMUCS.
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1. CTparernn u3y4yeHusi MHOCTPaHHOro si3bika. Ilox crparerusiMmu
W3y4YCHUs UHOCTPAHHOTO $I3bIKa B JIAHHOM CTaThe MOHUMAIOTCS CIIOCOOBI U
MpUeMbl TPUOOPETEHUs SI3BIKOBBIX 3HAHMM, (DOPMHUPOBAHMS WHOS3BIYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX YMEHHI W HABBIKOB, OIIPEICISIEMBIC TIEIThI0 U3YYaIOIIero
S3bIK M HAlpaBJICHHbIC HAa JTOCTWKEHHE ONTHMAJIBHBIX PE3YJIbTATOB y4yeObl.
Crparterunt UCTIONB3YIOTCS YUYAIIUMUCS OCO3HAHHO JUISL TOTO, YTOOBI MHTEH-
cuuIMpoBaTh Mpouecc OOyUeHHUs, YIy4IIUTbh BOCHIPHUATHE, MOHHMAHHE,
YCBOEGHHUE, 3aIOMUHAHNE, BOCTIPOU3BEACHUE U UCTIOIB30BAHNE HOBOU SI3bIKO-
Boii nHpopmarun. P. Oxcdopr, ubto KOHIEMINIO aHaIM3a CTpaTeruii n3yye-
HUSI aHTJIMHACKOTO SI3bIKa MBI B3SUIH 32 OCHOBY HAIIIETO MICCIICIOBAHWS, OIIpe-
JIeTISIET CTPATeruy KaK «0coOble EHCTBUS, MPEANPUHIMAEMbIC YUalUMUCH,
4ToOBI clenath mpouecc o0ydeHus Oosee JIEerkuM, OBICTPBIM, MPUSTHBIM,
JMYHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHBIM, 3(P(PEKTUBHBIM U JIETKO AJaNTUPYEMbIM K
HOBBIM cUTyarmsiM» [3, c. 8]. YueHslil BbienseT 12 xapakTepucTHK cTpaTe-
ruii [3, c. 9]: HanpaBIEHHOCTh HA OCHOBHYIO LI€JIb — HMHOS3BIYHYI0 KOMMY-
HHUKATHBHYIO KOMIIETEHTHOCTb; CAMOCTOSITENILHOCTh B YIIPABJICHUH TIPOLIEC-
COM H3y4YeHHs $3bIKa; YBEJIMYCHHE pOJHM NpErojaBatelis; MpoOieMHast
OPHEHTUPOBAHHOCTh; TOHUMAaHUE CTPATETHH KaK OCOOBIX NEHCTBUM, Hpe.-
NPUHUMAEMbIX CaMHMHU YYalllUMCSl; MHOTOACHEKTHOCTh 3a/IeHCTBOBAHHBIX
KauecTB JIMYHOCTH; NPSIMOE M KOCBEHHOE COJCHCTBHE OOYYEHHIO; OTCYT-
CTBHE 00S3aTEIIFHOTO BHEIIHETO TPOSBICHNUS; OCO3HAHHOCTH; 00y4aeMOCTh;
TMOKOCTB; TTOJIBEP’KEHHOCTH BO3JICUCTBUIO psifia (PaKTOPOB.

Knaccudukanus crpareruii, pazpadorannas P. Okchopna, B HacTos-
niee Bpems cuuTaeTcs Hanbosee MOJHOW M yA00HO! B MPaKTUYECKOM HC-
M0JIb30BaHUH (00JIee TOAPOOHO O Pa3IMYHBIX KIIACCH(PUKAIMIX CM.: [2, 7—
10]). YueHsblil BblAENAET IIECTh T'PYNI CTPATErHil, pa3fe/ieHHbIX Ha JBE
Kareropuu: ocHOBHBIC (direct strategies) m BcrmomoraTenbHble (indirect
strategies) crpareruu. OCHOBHbBIE CTPAaTETWH, HEMOCPEICTBEHHO HAIPaB-
JICHHbIE HA PA3BUTHUE SI3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEW M OBJAJEHHE COLIMOKYJIIb-
TYPHBIMH 3HaHUSIMU HU3Y4aeMoro si3blka, BKIO4aroT (1) crpareruu 3armo-
MUHaHHUSI 1 MEHTaJIbHOM 00paboTKu mHpopManuu (memory strategies):
TPyNIAPOBKA, CTPYKTYPUPOBAHHE, CO3/TaHUE JOTMYECKHX M aCCOIMATHB-
HBIX CBsI3€i, MCIONB30BaHME 3BYKa, HEBEPOAIBHBIX CTUMYJOB H T. IL.;
(2) xorHUTHBHBIE CTpaTeruu (cognitive strategies), cBsI3aHHBIE C KOTHU-
TUBHOU 00pabOTKON HM3yyaeMoro marepuasia: NpUeMbl MHIYKTHMBHOTO U
JNEAYKTUBHOTO YMO3AKIIOUEHHS, COOCTABUTENbHBIN aHaIu3, 00001IIeHIe
M3yYEeHHOT0, HAXOX/ICHUE pelIeHuUs po0eM, OBEICHUE UTOTOB | T. I1.;
(3) xoMIeHCaTOpHBIE CTpaTeruy (compensatory strategies), IpuMeHseMbIe
B CUTYalUsX HEJOCTAaTKa 3HAHWM: S3bIKOBAsi U KOHTEKCTyalbHas OTa/Ka,
IPEOI0JICHUE SI3BIKOBBIX CPEJICTB C MOMOIIBI0 MUMHMKH M JKECTOB, Iepe-
KIIFOYEHHUE SI3BIKOBBIX KOJIOB, HMCIIONb30BAaHHE CHUHOHHUMOB U mepudpas,
YKJIOHEHHE OT MCIIOJIb30BAHUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB H T. II.

K BcroMorarensHBIM CTpaTerusM, BBITOIHSIONM (DYHKINIO «BHEII-
Hei» opraHu3aliy Npolecca W3ydeHus sA3blka, OTHOcTCs: (1) MeTakorHu-
THBHBIE CTpaTeruu (metacognitive strategies) — co3gaHue ycinoBuil ams 3¢-
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(eKTUBHOM pabOTHI, MOCTAHOBKA IIeJeH U 3ajad, INITaHUPOBaHHE PabOThI HAl
3aJJaHUSIMHM, CAMOKOHTPOJIb M CAaMOAHAJIM3, OLIEHKa pe3y/ibTaroB U T.IL;
(2) addextuBHbie cTpaterum (affective strategies): peryaupoBaHHE CBOUX
AMOIIMOHAIBHO-TICUXOJIOTMYECKUX COCTOSTHUI, MOTUBAIMOHHBIN HACTPOU Ha
yueOy, moompenre ceds 3a ycrexu, yMEHHE CHPaBISIThCS C HEyJauaMH H
T. 1.; (3) coumanbHble cTpaTeruu (social strategies) — yMeHHe COTpyTHUYAT
C JIpyTUMH yYalllUMHCS U TPETOIaBaTeNIIMU, B TOM YHUCIIE U C HOCUTEISIMU
A3bIKa, CIIOCOOHOCTH K COINEPEKUBAHUIO W SMIIATUH, TIOHUMAaHUE KYyIbTyp-
HBIX peaJInii, MEXXKYJIbTYPHBIX PA3JINYUN U T. II.

Ha ocHoBe »Tux ctpateruii 6pu1 pazpaboran onpocHuk «The Strategy
Inventory for Language Learning (SILL)», 11e/1650 KOTOPOT'O SIBJSIETCS BbI-
SBIICHUE U aHAIIU3 CTPATErHi, MPUMEHSEMbIX CAMUMH yUYalIUMHUCS B TIPO-
[[ecCce UX CaMOCTOSTENIbHOW pabOThI, a TaKkKe pa3padoTKa peKOMEHIAIHH
JUUIsl COBEPILICHCTBOBAHUS OBJIAJICHUS SI3bIKOBBIMU KoMIieTeHIusIMu [3]. OH
JIOKa3aJl CBOIO BEpUPHUIIMPYEMOCTh M BAIUIHOCTH B IIEJIOM pSIE MpOBe-
JICHHBIX Ha €r0 OCHOBE ncciemoBanuii [11-17].

O4eBHIHO, YTO BBHIOOP CTPATETHI HANPSMYIO CBSI3aH C YCIHEIIHOCTHIO
BJIQ/ICHUS aHTJIHUUCKUM s3bIKOM. OJTHAKO BOMPOCHI 00 UX KOPPENSIHNU KaK
MeXay CcOOOM, TaK M C YPOBHEM KOMMYHHMKATHMBHOW KOMIETEHIIMH CTY-
JICHTOB, a TaKXe 00 MX B3aMMOCBSI3U C HAI[MOHAJIBHO-KYJIbTYpPHBIMHU, MO-
TUBAILMOHHBIMU U TPOQECCHOHATBHO-OPHUEHTUPOBAHHBIMU OCOOEHHOCTS-
MU y4Yaluxcs, ¢ AUCKYPCUBHOW BapUATUBHOCTHIO M Pa3IMYHEM YCIOBUU
U3yYeHUs SI3bIKa OCTAIOTCS OTKPBITHIMU M TPEOYIOT JalbHEHIIEero u3yde-
HUsl. OCOOCHHO aKTyaJbHBIM IMPEICTABISETCS BOMPOC O PE3yJILTATUBHO-
CTH OTHCNBHBIX CTpPATETHH, MPUMEHSIEMBIX CTyIEHTAMHU JUISI Pa3BUTHUS
OTIpe/IeICHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB. Tak, B cBoel paboTe 1o mc-
CJIEZIOBAaHUIO COOTHOUIICHUSI YAaCTOTHOCTH MCIIOJNb30BAaHUS Pa3IMIHBIX
CTpaTeruil CTyJeHTaMU JTUHTBHUCTUYECKOTO YHUBEPCHUTETA M pe3yJibTaTa-
MH 3K3aME€Ha M0 KypCy aHIIMICKOro sizbika A. MycTkoBckasi-BupTtenak
OTMEYAeT OTCYTCTBHE IMOJIO)KUTEJIIBHOTO U OYEBUAHOTO BIUSHHS CTpaTe-
THii, a TaK)Ke YaCTOThI UX MPUMEHEHUs Ha OOIINI YPOBEHb BIIAJICHUS S3bI-
KOM. Y4YeHbI€ JIeNIal0T BBIBOJ O TOM, YTO HU BBIOOpP CTpaTeruid, HU 4acToTa
UX HCII0JIb30BAHUS HE TapaHTUPYIOT ycIiexa Ha K3aMmeHe [17].

B paborax apyrux yuensix [9, 18-20] Obut0 MpOAEeMOHCTPHPOBAHO,
YTO IIeJICHAIIPaBIICHHAS JCATEIBHOCTD TPENoaBaTess Mo 03HAKOMIICHHIO
CTYICHTOB C CYIIECTBYIOIIMMHU CTPATETHSIMH, HMHCTPYKTUPOBAHHE MO UX
MCIIOJIb30BAaHUIO, TTIOMOIIb B MOA00pE MHAMBUAYATBLHOTO Habopa cTpaTte-
T U COOTBETCTBYIOIIMX YMPAKHEHUN HAPSAAY C MOCTOSIHHBIM MOHHUTO-
PUHTOM U KOppeKLHeld MPUBOAUT K MOJOKUTENBHBIM pe3yibTaTtaM, KOTo-
pble, OJTHAKO, MOTYT 3HAYUTENILHO BapbUPOBaTh B 3aBHCHUMOCTU OT BUJA
peueBoil NesITeIbHOCTH, TPEHUPYEMBIX S3bIKOBBIX HaBBIKOB, Y4EOHBIX 3a-
JaHWI, MOTUBALIMOHHBIX YCTAaHOBOK, KOHTEKCTa U JaXKe€ IHUCKYPCHBHBIX
ycioBuii o0yuenus [21].

Jlis Toro 4TOOBI MOMOYH CTYIEHTaM BBIOpATh CBOIO COOCTBEHHYIO 00pa-
30BaTEIIbHYIO TPACKTOPHIO C YIETOM JIMYHBIX HHTEPECOB, CIIOCOOHOCTEH, TIO-
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TpeOHOCTEH, CTUIeH M MEePCIEKTUB MPUMEHEHHUs] aHTJIMHCKOro sI3bIKa, Ipe-
MOJIaBATENI0 HEOOXOAMMO MX Y3HATh M CHENaTh MPOPEecCHOHATBLHO BaJH/I-
HYIO OIICHKY KOPPEJSLMH S3bIKOBBIX 3HAHUU CTYIEHTOB U NPUMEHSEMbIX
umu crpareruid. C 3TOH 1EeNbI0 OBLIO MPOBEIEHO IKCIEPUMEHTAIBHOE HC-
crnenoBanue Ha Kadenpe JI2 « AHTIIMIACKHH SI3BIK JUIs1 TPHOOPOCTPOUTEITBHBIX
cnerpanbHocTe»  (hakynbrera «Jlunarsuctukay I['BOY BIIO MITY
um. H.O. baymana cpenu crynentos 3—4 kypcos B 2012-2014 rr.

2. [IpoBenenne 3xcnepuMenTa. Marepuanbl U MEeTONbl. [[enbio UC-
CJIeIOBaHUS SIBJSICTCSI BBIABIICHUE, MHTEPIpPETALUsl U OLIEHKa CTpaTeruit
W3YUYEHUs aHTIUHUCKOTO $3bIKA, TPUMEHSEMBIX CTYJCHTAMH TEXHHUYECKUX
CHeNMaTbHOCTEH By3a JJIsi OTPAOOTKM HaBbIKA TOBOPEHUS, U MX KOPPEIs-
1Us ¢ pe3yJbTaTaMH UTOTOBOTO KOHTpOJIA. B kauecTBe 0O6vexma uccneno-
BaHUs ObLTa BhIOpaHa YCTHAs pedyb CTYJACHTOB — MOHOJIOTMYECKOE U JHa-
JIOTUYECKOE BBICKA3bIBAHMS KaK BHUJIbI UTOTOBOT'O KOHTPOJIS. ACIEKTyallb-
Hasi KOppeNsAllds pPEueBOM [eATeNbHOCTH CTYACHTOB (MPOU3HOLIEHUE,
rpaMMmaThyeckas KOPpeKTHOCTh, JIKCHYECKHH BBIOOp, OErIocTh peud H
oOuiasi opraHu3anMsi YCTHOI'O BBICKa3bIBaHHUS) C BBIIIEU3I0KEHHBIMU
CTpaTerusiMH BBICTYMAET B KAYECTBE npedmema UCCIeIOBaHNUS.

Teopemuxo-memodonozuyeckol 6a30ti TPOBEIEHUS SKCIIEPUMEHTA
nociyxunu onpocHuk “The Strategy Inventory for Language Learning
(SILL)” [3, 22, 23] Ha aHTTUNCKOM sI3bIKe 0€3 MEepeBo/ia M aJaNnTaluu K
YCIIOBHSIM MTPOBEACHUS IKCIIEPUMEHTa, GpopMyna pacdyera koddduumeHra
koppemsiuu [lupcona [24], a Takke mpueMbl OIEHKH 3(PPEKTUBHOCTH
crpareruii P. Okcdopa, A.Jl. Koxena u K. Cxorra “Strategy Assessment
Tools ” [19, c. 93-94; 25, c. 35-36; 26], KOTOpBIEC MPEAOTIPEACITHIIA BbI-
00p Mmemooos uccredosanus: AHKETUPOBAHUE, WHTEPBHIOWPOBAHUE,
HAOIIIO/ICHUE, TECTHUPOBAHUE CTYJICHTOB, CTaTHCTHYECKas oOpaboTKa u
aHaIU3 TOJIYYECHHBIX JAHHBIX, pacdeT 3((PEeKTHBHOCTH KOPPEISAIHMUA IO
dbopmyie [lupcona, MCUXOMUHTBUCTHYECKAS M JTMHTBOAUIAKTUYECKAS WH-
TeprpeTanus pe3yabTaToB IKCIEPUMEHTA.

B uccnenoBanun mnpussuio ydactue 150 cTyaeHTOB 00OHMX TOJIOB
3—4-ro KypcOB TEXHUYECKHMX CIEHHUAIBHOCTEN. AHKETUPOBAHNUE U UHTEP-
BBIOMPOBAHUE B MUCHMEHHOUW MM YCTHOU (hOpMe MPOBOAMIOCH 32 MECSII
JI0 TIPEACTOSALIET0 UTOTOBOIO KOHTPOJIA (3a4eTa WM SK3aMEHa) U 3aHUMa-
70 okoynio 30 MHHYT Ha 3aHSATHHM O AHTIUICKOMY SI3BIKY. YUallMMCS
npeasiaranoch oTBeTUTh Ha 50 BONPOCOB, pa3AelieHHbIX Ha 4yacTu A-—F,
COOTBETCTBYIOIINUX KaTEropusiM crpaTeruii: A — memory, B — cognitive,
C — compensatory, D — metacognitive, E — affective, F — social strat-
egies, o mkaie oneHok ot 1 g0 5: (1) never or almost never true of them,
(2) usually not true of them, (3) somewhat true of them, (4) usually true of
them, and (5) always or almost always true of them. YuacTHuku 10KHBI
OBLITM 1aTh KOMMEHTAapUHU B MMMCbMEHHOU (hOpPME MJIH B MIPOIIECCE YCTHOTO
oOLIeHMs] C MpernojaBaTeIeM Ha PYCCKOM WM aHIVIMHCKOM f3bIKaX, IO
xenanuio. I[IpernonaBaTens (UKCHPOBAT OTBETHI CTYJEHTOB, HUCHOJB3YS
ay/IM03aIUCh.
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AmnKkeTa coneprkana crneayromue Bonpockl [23]. Part A: 1. I think of rela-
tionships between what I already know and new things I learn in English.
2. I use new English words in a sentence so I can remember them. 3. I con-
nect the sound of a new English word and an image or picture of the word to
help me remember the word. 4. I remember a new English word by making a
mental picture of a situation in which the word might be used. 5. I use rhymes
to remember new English words. 6. I use flashcards to remember new Eng-
lish words. 7. I physically act out new English words. 8. I review English les-
sons often. 9. I remember new English words or phrases by remembering
their location on the page, on the board, or on a street sign. Part B: 10. I say
or write new English words several times. 11. I try to talk like native English
speakers. 12. I practice the sounds of English. 13. I use the English words I
know in different ways. 14. I start conversations in English. 15. I watch Eng-
lish TV shows spoken in English or go to movies spoken in English.
16. I read for pleasure in English. 17. I write notes, messages, letters, or re-
ports in English. 18. I first skim an English passage (read over the passage
quickly) then go back and read carefully. 19. I look for words in my own lan-
guage that are similar to new words in English. 20. I try to find patterns in
English. 21. I find the meaning of an English word by dividing it into parts
that I understand. 22. I try not to translate word-for-word. 23. I make sum-
maries of information that I hear or read in English. Part C: 24. To under-
stand unfamiliar English words, I make guesses. 25. When I can think of a
word during a conversation in English, I use gestures. 26. I make up new
words if I do not know the right ones in English. 27. I read English without
looking up every new word. 28. I try to guess what the other person will say
next in English. 29. I can think of an English word, I use a word or phrase that
means the same thing. Part D: 30. I try to find as many ways as I can to use
my English. 31. I notice my English mistakes and I use that information to
help me do better. 32. I pay attention when someone is speaking English.
33. I try to find out how to be a better learner of English. 34. I plan my
schedule so I will have enough time to study English. 35. I look for people I
can talk to in English. 36. I look for opportunities to read as much as possible
in English. 37. I have clear goals for improving my English skills. 38. I think
about my progress in learning English. Part E: 39. I try to relax whenever I
feel afraid of using English. 40. I encourage myself to speak English even
when I am afraid of making a mistake. 41. 1 give myself a reward or treat
when I do well in English. 42. I notice if I am tense or nervous when I am
studying or using English. 43. I write down my feelings in a language learn-
ing diary. 44. I talk to someone else about how I feel when I am learning Eng-
lish. Part F: 45. If I do not understand something in English, I ask the other
person to slow down or say it again. 46. I ask English speakers to correct me
when I talk. 47. I practice English with other students. 48. I ask for help from
English speakers. 49. I ask questions in English. 50. I try to learn about the
culture of English speakers.

TeMbl 17151 yCTHOTO OTBETa HA 3a4YeTe WM SK3aMeHe ObLIM CTy/ICHTaM 3a-
paHee M3BECTHBI M OTpaldaThIBAIMCH B IMPOLIECCE AYAUTOPHONW U CaMOCTOS-
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TeNbHOM paboThl B TeueHUe cemecTpa/cemectpoB. [Ipu 3TOM cCTyAeHTHI
UCTIOJIb30BAJIM MIEPCOHANIBHBINA pernepTyap CTpaTerduii OTpabOTKH HAaBBIKOB
TOBOPEHUSI C LEJBI0 YCHEIIHOTO TMPOXOXKICHUS HWTOTOBOM aTTeCTalluu.
HaGmoznenve 3a cTyieHTaMy BO BPEMSI 3aHSTHH, UX MIEPMAHEHTHOE TPSIMOE
WITH JIATEHTHOE MHTEPBBIOMPOBAHUE 00 MHIMBHUIYaAJBHBIX CIIOCO0AX M IpHe-
Max paboThl HaJl TEMaMu, MPOMEKYTOYHOE TECTUPOBAHUE TIOKAa3aJIl MOATO-
TOBJIEHHOCTb CTYJICHTOB K UTOrOBOMY KOHTpPOJIIO. B CBsI3M ¢ uem uroru aHa-
nu3a 00pabOTKU JAHHBIX M UX KOPPENSIHI0 C MPOAEMOHCTPUPOBAHHBIMU
3HAHUSIMHA MOJKHO CUHMTATh BAJIMAHBIMU. OTMETHM, YTO B MPOIIECCE HTOTOBOM
aTTeCcTaluy OICHUBAJIMCH HE TOJIBKO «3a3yOpEHHBIE TOMHKW), HO H OTHOCH-
TENTbHO CTIOHTAHHAs! YCTHAsI peyb (B BHJIE MOHOJIOTA W/WJIM IMAJIOTa C MPETo-
JlaBaTeleM), OCHOBAaHHAs HAa IPOYMTAHHOM HEMOCPEICTBEHHO Ha 3K3a-
MeHe/3a4eTe TeKCTe MpoQecCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO COJIEPYKAHUSI.
TaxumM 00pazom, MpoBepsyICad BECh CHEKTP 3HAHHI, YMEHUN U HABBIKOB, CO-
CTaBJSIIONINX YCTHYIO peUb Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.

3. Pe3yabTaThl HCCIEI0BAHUST W AHAJM3 MOJYYEHHBIX JAHHBIX.
B pesynbrare aHanmza Mojay4eHHbIX JaHHBIX OBUIO YCTaHOBJIEHO, YTO CPE-
HUHA KO3 PUIIEHT KOppeNsaIMu BCeX CTPATEeruil ¢ 00wuM ypogHem 2080pe-
Hus, T.€. CPeIHEH OILIEHKOH, MOJlydeHHOW Ha 3adere\nk3ameHe (0T 1 mo
5 6amoB), coctapisieT » = —0,12; oOmmIHiA MPOIIEHT KOPPEISIIIAKA OLIEHOK 4—5
U BbIOOpa CTyJEeHTaMM JaHHbIX cTpareruil paseH 2,40 %. O1o cBUIETEIb-
CTBYyeT 00 OTCYTCTBUH IpPSAMOW KOPPEINSAIMH NMPUMEHSIEMBIX CTPAaTETrHil CO
CIOCOOHOCTBIO XOPOILIO T'OBOPUTh HA AHIVIMICKOM S3bIKE, B YaCTHOCTH,
B aKaJieMHuecKkoM auckypce. Koppemnsius ctparernu 3ailOMUHAHUSL U MEH-
TaIbHOW 00paboTKM HH(pOpPMAIMK C HWTOTOBOM OIEHKOM COCTaBIISET
r = —0,25, 8,4 % BbIOOpPA, YTO YyKa3bIBaeT Ha HEAIPPEKTUBHOCTH MPSMOTO
3allOMHUHAHKSA, «3a3yOpuBanus» nHpopMarmu. boree Toro, yem yamie cry-
JICHT MCHOJIb3YET JaHHYIO CTPATETHIO, TEM XYK€ €r0 UTOTOBBIC PE3yJIbTATHI.
Hcnonb3oBaHue ApYyTUX CTPATETHil Takke HE MOKa3aJld BBICOKOW KOppes-
IIUM C HABBIKAMH T'OBOPEHUS: HE3HAYUTEIbHAS MOJOXKHUTENbHAS KOPPEISALIHS
y koraHuTuBHBIX (7 = 0,001, 0, 01%) 1 xommnercatopHbIX (7 = 0,054, 0, 32 %)
ctpateruil. Co3HaTeNnbHasi JESTENbHOCTh 10 MEHTaJbHOM 00paboTke WH-
dopmarmu, a TakkKe MPUMEHEHNE Pa3INYHBIX BEpOATbHBIX U HEBEpOATbHBIX
3aMeCTHTeNIell COCOOCTBYIOT YCHEHIHOCTH OOIIEHHs, OJHAaKO OojblIe B
dopmare auanora, yueM MoHosora. MerakorautusHeie (r = —0,15, 1, 7 %),
addextusnsie (r = 0,102, 1,09 %) u conmansusie (r = —0,149, 2.4 %) ctpa-
TETUH TTOKA3aJIM OTPHLATEIBHYIO KOPPEISIHI0 U HU3KUHA MPOIEHT MX Tpe-
noureHus. Kak BuanM, IJIaHUPOBAaHKME, MOHHUTOPHHT, CAMOOIICHKA, TICHXO-
JIOTUYECKUI HACTPOM, HAIPaBIEHHOCTh HAa PE3YJbTaT U COTPYJHUYECTBO C
JPYTHUMH YYaIIUMUCA N0 OTAEIBHOCTH HE SIBJISIOTCS BEAYILUMHU (haKTOpaMH
YCIIEIIHOTO TOBOPEHHUS.

[locne cpaBHEHHWS W aHAJM3a CTATUCTHYECKUX JaHHBIX aHKETHUPOBA-
HUSl U TIOJTYYCHHBIX OICHOK 3a pa3jMYHbIE aCMEKThI TOBOPEHHS (TIPOM3-
HOLIICHHE, TPaMMaTHKa, JEKCHKa, OETJIOCTh pedr) ObUIN BBISBICHBI Clie-
JYIOLME KOppessluu. 3aBHUCUMOCTh KOPPEKTHOTO HPOUSHOWIEHUs OT
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CTpaTeruii 3allOMUHAHMS OKa3ajach JAOBOJIBHO CIa0OW U OTpHIIATEIHHOU
(r =-0,022, 4,9 %). CTyAeHTbI ¢ XOPOIIMM JOBY30BCKHM MPOU3HOIICHH-
€M HE HCIBITHIBAIOT TPYIAHOCTEH MpU 3allOMHUHAHUU (HOHETHKO-(OHOIIO-
TUYECKUX OCOOCHHOCTEH HOBBIX SI3BIKOBBIX €IMHHII, TAaK KaK UMEIOT BbI-
paOoTaHHBIN aHTIIONA3BIYHBIN (oHeTHUECKUI ciayx. Hamportus, cryaenTam
CO cJ1aboi S3BIKOBOW MOATOTOBKOM HEJIOCTATOYHO MPOCTO MEXaHWYECKU
3ay4HBaTh, TAK KaK B MMPOIIECCE TOBOPEHUS, OCOOEHHO HEMOATOTOBICHHO-
ro, KOI/1a KOHTPOJIb HaJl MPaBUILHBIM MOJ0XKEHHEM OPraHOB pedyH oclad-
JIeH, OHU HAYMHAIOT (HOHETHYECKU O(POPMIISTH AHTIIOSI3BIYHBIC PEUYEBHIC
eIMHUIIBI B CBOMCTBEHHOW MM MaHepe. TakuMm cTyjeHTaM HEeOoOXOAMMO
UCIIOJIb30BaTh KOTHUTUBHBIE CTPATErHMH, KOTOpbIC, KaK MOKa3aju Halllu
JTAHHBIE, UMEIOT MOJIOKHUTENIbHYIO0, XOTS M HE3HAYUTEINbHYIO KOPPEIALUIO
(r=0,08). HeBbICOK M MPOIIECHT MPEANIOYTEHUI B BBIOOPE ITUX CTPATETHIA:
0,52 %. Ha nam B3risig, oco3HaHHas paboTa 1Mo OTpabOTKe MPOU3HOCH-
TETbHBIX HABBIKOB SIBJIACTCS] HanOosiee JEHCTBEHHBIM TPHUEMOM B JJAaHHOM
ciydae.

Uro kacaercs kommneHcaTopHbsix crpareruii (r = —0,050, 0,12 %), To u
UX MpUMEHEHUE HaOII0JaN0Ch JOBOJIBHO YacTO, OJTHAKO Manod(hdeKTuB-
HO. [Ipy OTCYTCTBUM NOCTAaTOYHBIX 3HAHUM CTYIEHTHl HAUWHAIOT Yrajbl-
BaTh MPOU3HOIIEHNE HE3HAKOMBIX CJIOB, M30€TaTh UX YIOTPEOICHHUS, IPO-
CUTh TIOMOIIM, HMCIIOJB30BATh KECThI, YTO HE CIOCOOCTBYET YHCTOTE H
BBIPA3UTEIBLHOCTH peur. bojee Toro, HEKOTOpbIE CTYJIEHTHI, MBITAACH TO-
BOPUTH «IIPABUIILHO», TEPSUIM JIOTUYECKYIO HUTh MOHOJIOTA, UCIIBIThIBAIN
MICUXOJIOTHUECKUNA JAUCKOM(OPT, OTKA3bIBAIMCH MPOJOJKATH OTBEYATh.
[pyrue xe mocie KOPPEeKTUPOBKHU TMperojaBareieM IepecTaBajii KOH-
TPOJIMPOBATH CBOE IMPOM3HOIICHHE U Jajie€ HE KOHICHTPHPOBAIUCH Ha
HEM, MPOJOJDKAsi M3JaraTh CyTh BBICKA3bIBAaHUS, HE OECIOKOSCh O €ro
«popmanbHO» cTopoHe. OTpUIATENILHBIE KOPPEISAIIUU TPOU3HOIICHUS C
MeTtakorHuTuBHbIME (7 = —0,090, 0,75 %), apdexrtuBabMu (r = —0,114,
0,93 %) u coumanbubiMu (r = —0,089, 0,90 %) cTparerusiMmu Takxe CBUIC-
TEILCTBYIOT 00 X OTPAHMYCHHOM BJIMSIHUM Ha MPOU3HOCUTEIHHBIC HABHI-
ku. [Ipu ux orpaboTke yuamuecs HE MPEANPUHUMAIOT AKTUBHBIX JCH-
CTBU MO IUIAHUPOBAHUIO, MOHUTOPUHTY U CAMOKOHTPOJIIO, TaKXKE KaK U
M0 KOHTPOJIIO HaJl MPOU3HOUIEHUEM JIPYTUX CTYAEHTOB B IPOLIECCE COB-
MecTHOU paboTel. Ha sk3ameHe/3aueTe ObUIO 3aMEUEHO, YTO TaKHE TMCUXO-
JIOTUYECKHE TMpHEeMbl CHITHS CTpecca, Kak «riayOOKO MOJBIIIATEY,
«HaCTpPOUTH ce0s», «OCO3HATh M OTPEryJUpPOBaTh CTPECCOBYIO CUTya-
LIUI0», «MBICJICHHO MEPEKIIOYUTHCA C OTPUIIATENIbHBIX SMOIUMN HA TMOJIO-
JKUTEJIbHBIE», OTBJIICKAIOT BHUMAHUE CTYJIEHTOB OT PEryJUPOBaHUS MPO-
M3HOCUTEIbHON CTOPOHBI BHICKA3bIBAHUS.

I pammamuueckasn npasuibHocms YCTHOW pedH B 3HAUMTETBHOM cTerie-
HU 3aBUCHUT OT CTPATErui M3y4eHHs aHTJIMHCKOTO S3bIKA, OJHAKO HE B paB-
HOM crereHd. CTpaTeruu MEXaHMYECKOTO 3alIOMUHAHNS OTPULIATENILHO KOp-
peNUpyIOT ¢ NaHHbIM actiektoM (7 = —0,346, 10,3 %). 3T0 MOXKHO OOBSCHUTH
TEM, 4TO yMOTpeOJIeHUEe IPaMMATHUECKHX CTPYKTYp BCErJa CHUTYaTWBHO U
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JMCKYPCUBHO MHTETPUPOBAHO B KOMMYHHUKATHUBHBIA MpoOLIECC, OHO TpeOyeT
OCMBICJIEHHOTO BbIOOpa TOM WM MHOW (POPMBI, B TOM YHUCJIE YUUTHIBAsI CTH-
JUCTUYECKHE U (YHKIMOHAIBHO-TPArMaTH4eCKUe OCOOEHHOCTH KOMMYHH-
KaTUBHOM cutyauuu. [IpodeccuoHanbHO-OpUEHTUPOBAHHAS U aKaJeMHUye-
CKasi TEMaTHKa TEKCTOB IMPEAIOaracT yrnoTpeOJeHHe CIOKHBIX IpaMMaTH-
yeckux sBiieHUH. [Ipn MexaHMueckoM 3ayuuMBaHHUM I'pPaMMAaTHKH TEKCTOB M
UX JAIbHENIIEM BOCIIPOU3BEACHNUH CTYIEHTBI YAaCTO UCIIONB3YIOT MPOCTHIE U
OJTHOOOpa3HbIE CTPYKTYPBI, YTO HEJOMYyCTUMO ISl IMOJYYEHHUS XOpOIleH
olieHKH. [IombITKM MOCTPOUTH BBICKA3bIBAHUSI CO CJIOXKHBIMHM I'paMMaTHye-
CKUMH CTPYKTypaMy HEU30€KHO MPHUBOJAAT K OLIMOKaM U, KaK CIIE/ICTBHE, K
IUIOXUM pe3ysbTataM. OTcrofja — HeraTtuBHas Koppensaius. O4eBUIHO, YTO
KOTHUTHBHBIE CTpateruu Oosiee 3(h(EKTUBHBI NPH M3YYEHUH TI'PAMMATHKH
AHIJIMICKOTrO s3bIKa: Koppesiuus coctaBuia » = 0, 612, a mpoueHTt coBnae-
HUSI OLIEHOK 4—5 M KOJIMYeCTBa CTYAECHTOB, MPEANOYUTAIONINX KOTHUTUBHbIE
npuemMbl caMooOyueHusi, coctaBui 39 %.

Boicokuil KoppessMOHHbI M MPOLEHTHBIN nokazatenu (r = 0,645,
42 %) — y METakOrHUTUBHBIX cTpareruid. CTyAEHTbl YYMTBHIBAIOT CBOU
rpaMMaTUYecKue OUIMOKH, IUIAHUPYIOT M KOOPIMHUPYIOT PaboTy MO HX
YIIyUIIEHUIO, CIEAAT 32 TPAMMATUYECKOM MPAaBUIBHOCTBIO CBOEHM peuH, 4To
CO BPEMEHEM JIaeT MOJIOKUTENbHBINA 3 dexT. Kpome 3Toro, ncuxosmornuo-
HaJIbHBIN KOHTPOJIb U MPUEMBI CHATHSI CTpECCa BO BpeMs dK3aMeHa/3a4eTa B
JTAHHOM CJIy4ae BEQYT K IOBBILIIEHUIO I'PaMMaTHYECKON aKKypaTHOCTH, Bbl-
Oopy OoJiee CIOXKHBIX SIBJICHUH, O YeM CBHIIETEILCTBYIOT JAaHHBIC aHAIHM3a
apdextuBHbIX cTpareruit: » = 0,413, 17,1 %. [lns orpaboTKu rpamMmaTriye-
CKMX HaBBIKOB I0JIE3HA U COBMECTHasi paboTa B rpyime. CTy/IeHTbl aKkTUBHO
UCTIPABISIOT OIIMOKHU ApPYTr Jpyra, OOCYXJIalOT IpaMMAaTHYECKHE TEMBbI C
MPEnoaBaTeNiMK, MPOBOAST MOHUTOPUHI CBOMX YCTHBIX BBICTYIUICHUH.
Xopolire pe3yabTaThl KOPPEIALUN COLUATBHBIX CTPaTeruii ¢ TPAMOTHOCTBIO
peuun Tomy nioarBepxkaenue: » = 0,572, 32 %.

YMeHuss U HaBBIKM MCIIOJNb30BAaHUS COOTBETCTBYIOIEH JeKCUKU B
npoheccuoHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHOM U aKaJIeMUYECKOM JIUCKypCax SB-
JSIOTCS €Ille OJJHUM acleKTOM Halero uccienoBanus. CTpareruu 3amo-
MUHaHHSI 1 MEHTAJIbHONH 00pabOTKH JIGKCUYECKON MH(POPMAINK BHIOpAIH
2,8 % cTyneHTOB, OJJTHAKO KOPPEJSAIMOHHBIN MOKa3aTelb — OTPHUIATEb-
Heiii (r = —0,107). MexaHnueckoe 3ay4ynBaHHE, KAPTOUYKH C TEKCTaMHU H
KapTUHKaMU, JOKAIlMOHHOE 3allOMHUHAHHME CJIOB HAa CTPaHUIAX TEKCTOB,
MOBTOP CJIOB MEpe MPOBEPKOM U T. . HE ABIAIOTCA HAJIEKHBIMU MpHUEMa-
MU UX BOCIpou3BeAeHUs. BeposTHO, B cTpeccoBOil CUTyalluu mpu HEOO-
XOJUMOCTU OBICTPOTO HAXOKJIEHUSI HYKHOTO CJIOBA WA CIOBOCOYETAHUS
B IIEPBYIO Ouepelb Ha yM NPUXOIAT HauOoliee 4acTo ymoTpelssiembie
JIEKCUYECKUE EIMHHIIbI, KOTOPhIE HE BCET/Ia MOTYT BHICTyNaTh B Ka4eCcTBE
aJIeKBaTHBIX CHHOHUMOB ayTEHTHYHOMY BapHaHTY.

Takue KOTHUTUBHBIE CTpaTeTrHH, KakK TUCKYPCUBHOE HCIOJIb30BAaHUE
JIEKCUKH, YTEHHUE CHELUAIbHOM JIMTEpaTypbl Ha aHIVIMHCKOM SI3bIKE, TPO-
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CMOTp aHIJIOSI3BIYHBIX MPOrpaMM, (HIBMOB, JIPYIMX BUICOMATEPHAJIOB,
HaXOZSAIUXCS B CBOOOAHOM noctyne B MHTepHeTe, LeneHamnpaBieHHOE
BBIMIOJTHEHHE JIEKCUYECKUX YMPAXKHEHUU U T. M., TIO3BOJISIOT aHAIU3HPO-
BaTh JIEKCUKY B KOHTEKCTE, IOHUMATh €€ CUTYaTUBHBII CMBICI, CTUIIUCTH-
YeCKHe M TparMaTHYeCKue OCOOEHHOCTH, OIEHHMBATH TUCTPHOYTHUBHBIM,
IapagurMaTHYeCKUi U CUHTarMaTU4eCKui NoTeHuuansl. Bee 310, Hapsany
C BBICOKOM 4acTOTOW MCIIOJIb30BAHUS HOBBIX CJIOB U BBIPA)KEHUH B YCTHOU
peuu, MO3BOJUT YIYUYIIUTh KaYeCTBO JIEKCHUECKOrO HAMOJHEHHUS BBICKa-
3piBaHus. OHAKO Pe3yJIbTaThl HAIETO UCCIIEOBaHMS MOKa3all HEe3HAUH-
TEJIbHYI0 KOPPEJSLHUIO U MPOLEHT BbIOOpa KOTHUTHUBHBIX CTpaTeruii cTy-
nentamu: r = 0,03, 0,04 %. OtpunarenbHas KOppeslUs JIEKCUYECKUX
3HAHUM ¢ KoMIieHcaTopHeIMU cTparerusmu (r = —0,078, 1,7 %) npencras-
nsietcsi 060ocHOBaHHOU. [IpHBBIUKAa KOMIIEHCHPOBATH OTCYTCTBUE 3HAHHIA
pa3IMYHBIMH MTPHUEMaMHU (TIEPCOHATBLHBIMUA HEOJOTU3MaMHu, nepudpazamu,
3aMEHSIOIMMH TOYHYIO TEPMUHOJIOTUYECKYIO €IUHHILY, OIUCAHUEM, He-
aJIeKBaTHBIMM CHHOHMMAaMHU M aHTOHMMaMH, HEBEpOAJIbHBIMHU CpEICTBa-
MH) MPUBOJHUT K O0CTHEHHUIO aHTJIOSI3BIYHOTO CJIOBAps, YTO CTAJI0 OUYEBU/I-
HO U CaMUM CTYJIEHTaM Ha 3K3aMeHe/3a4eTe.

MertakorautuBnbie (r = —0,1, 1,4 %), abdexkrusupie (r = —0,112,
1,3 %) u coumanensle (r = —0,3, 7,9%) cTpaTeruu He SBISIOTCS ONPEEIISIO-
nmMU  (pakTopaMu B HM3YYEHHHM HPO(PECCHOHATIBHOTO U aKaJEeMUYECKOTO
BoKaOysipa. Kak mokazanu MeToibl MHTEPBBIOMPOBAHUS W HAOJIOICHUS,
CTYJICHTBI HE 3HAIOT, KaK MPABWILHO YUUTb JIEKCHKY, OOSITCSI BBIyUUTh HOBBIE
JIEKCUYECKUE €MHUIIBI U3-3a TUIOXOr0 MPOU3HOILICHHUS, HE MOTYT ce0sl Mpo-
MOTUBHPOBAaTh WU OPraHU30BaTh, a MPUEMBbl CHATHS TCHUXOJIOTMYECKOTO
CTpecca HE CIOCOOCTBYIOT BBIOOPY COOTBETCTBYIOIIETO TEPMHHA Ha JK3a-
MmeHe/3ayere. CamocTosiTenbHas pabota B rpymie U mapax, Kak BUIHO, HE
s dekTrBHa, TOPOi — oTpHaTenbHa. OTHAKO CTYICHTHI, 3aHIMAIOIIHECS C
HOCHUTEJISIMU SI3bIKa, TOOMBAIOTCS XOPOILIMX PE3yJIbTaTOB B KOPOTKUE CPOKH.
[TpoBepka caMOCTOATENILHON paOOTHI B BUJIE YCTHOTO M3JI0KEHHUS IPOYUTAH-
HOT'O WJIM TOKa3 Mpe3eHTallii Ha ayIUTOPHBIX 3aHATHSX Iepe]l BCEMU CTY-
JEHTaMU TPYIIIbI TAKXKE JaeT XOPOIIUi A3PPEKT.

[Mocnennum KpuTepreM OLEHKH YPOBHS C(OPMHUPOBAHHOCTH HABBIKA
TOBOPEHMSI HAa aHIVIMHCKOM SI3bIKE B 3aBUCHUMOCTH OT CTPATErWi €ro usy-
YeHUs SIBJIETCS Oeanocmb peyu. CTpaTeruy 3allOMUHAHUS U MEHTaJIbHOU
00paboTku WH(pOPMALMKM HEraTUBHO KOPPEIUPYIOT C ATHM AacleKTOM
(r =-0,15); oxono 3 % cTynEeHTOB UCMONb3YIOT JaHHbIE cTpaTeruu. ber-
JIOCTh PEYU COOTHOCHUTCS C YBEPEHHOCTBIO CTYJI€HTa B CBOMX JIMHI'BUCTH-
YEeCKHUX 3HAHUSX, CO CHOPMHUPOBAHHOCTHIO KOMMYHHKATUBHOW KOMITETCH-
muu. BocnpousBeneHue ke 3a3yOpeHHOTO MaTepuala 4acTo CBSI3aHO CO
c1a0bIMH 3HAHUSIMHU, HEOCTATKOM JIMHIBUCTUUYECKUX YMEHHUI 1 HaBBIKOB,
JIOTIYIIEHUEM OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBA PAa3HOOOpPA3HBIX OMIMOOK, YTO H
OOBSACHSET IUIOXHE 3K3aMEHAI[MOHHbIE OLIEHKU U OTPULIATEIbHYIO KOppe-
nsuuto. Tonbko korHuTuBHBIE (r = 0,115, 2%) um kommeHcaTOpHbIE
(r = 0,068, 0,5 %) cTpareruu MPOSIBIIN MOJOKUTEIHHYIO KOPPEISIUIO
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py HEeOOJIBLIOM IMPOLIEHTE X npeanouyTeHuid. Hu3kuit nporneHTt BeIOOpKU
KOTHUTHBHBIX CTPAaTEruii MOKHO 00BACHUTH ABYMs (pakTopamu: (1) Heno-
CTaTOYHOW MPOAYMAHHOCTBIO CaMOI'0 ONPOCHHKA M (2) MajblM KOJIMYe-
CTBOM CTYACHTOB, BJAJCIONIMX AHTJIMHCKUM S3BIKOM Ha TpeOyeMoM
ypoBHe. B onpocHuke u3 14 yrBepxaeHui, BKIIOYEHHBIX B 4acTh B: cog-
nitive strategies, TOJBKO 2 HEMOCPEICTBEHHO OTHOCATCS K OETIIOCTH PEUH:
«I try to talk like native English speakersy», «I start conversations in
English». OnHo3HauHas MHTepHpeTanus OTBETOB Ha OCTalbHbIE YTBEp-
JKJICHUS 110 JTAaHHOMY KPHTEPHIO 3aTpyAHUTENbHA, TaK KaKk OHH, CKOpee,
HaNpaBJICHbl Ha BBISBICHUE MPHUBBIYKH UCNO/I6308aMb ayTCHTUYHBIC HC-
TOYHHUKY TPU U3yYEHUH JIEKCUKU U TPAMMATUKH, JJIs1 OTpaOOTKH HAaBBIKOB
POM3HOLICHHUS, Ay JUPOBAHUS, UYTEHHS, YEM Ha KeJlaHUE 2080puUms Ha aH-
riauiickoM s3bike. KoMmneHcaTopHble cTpaTeruu 3/1eCh UCMONIb3YIOTCS He-
4acTo, TaK Kak OEryIoCTh peyd CHUXKAETCs, KOIJla CTYJICHT MbITACTCS MPH-
MEHHTBH «3aMEHHUTENIN», YTO CKa3bIBAETCS M Ha KAYECTBE CaMOTO SI3BIKOBO-
ro mMarepuaina. IMeHHO mo3ToMy K03(pPHULIMEHT KOPPENIAIUN HU3KHA.
HeBpicokne mnokaszatenn KOppelslMM M TPOIEeHTa BbIOOpa MeTa-
KOrHUTUBHBIX ctpateruit (r = —0,078, 0,60 %) OOBACHAIOTCS TEM, YTO
BPEMEHH, OTBOJIUMOTO Ha OTPAOOTKY HABBIKOB OEIVIOCTU PEUYH IO CpaBHE-
HUIO C JPYTHUMH acleKTaMH PEYEBOM NEATEIbHOCTH, HEJJOCTATOYHO, CTY-
JICHTHI «HE yCIIEBAIOT» CIUIAHUPOBATh, OPTaHU30BATh M IPOKOHTPOIUPO-
BaTh CBOIO CIIOCOOHOCTH TOBOPUTH Oeriio W mpaBwibHO. [Ipenmourenue
OTJAeTCsl IPaMMaTHYECKOMY, JIEKCUYECKOMY U (DOHETHYECKOMY acIeKTaM,
TaK KaK MMEHHO OHHM Yallle BCEro KOHTPOJIUPYIOTCS HpEenojaBaTelsiMHU.
OtpunarenbHble KO3()PUIHUEHTH KOPPENSLUN U HU3KHE MPOLEHTHI BbIOO-
pa npoaemonctpupoBanu adpdexrusasie (» = —0,031, 0,20 %) u counans-
ueie (r = —0,095, 0,9 %) cTpareruu. Bunumo, ncuxonoru4eckue mprueMsl
CHIDKEHHSI CTPECCOBOTO COCTOSTHUS, TpeOyromue 3aMeyieHus (PU3U0TIO0TH-
YEeCKHUX MPOLIECCOB (HAarpuMep, Iiry0xke JbIIaTh, MEUIEHHEe, HO yBEpEeH-
HEee T'OBOPUTh, HE CYETHTbhCS, paccaaOuTh MBILIIBI U JIp.), 3aMEJIAIOT U
Oermocth peun. UTO KacaeTcsi MHTEPIIPETAIMH PE3yJIbTaTOB HCIOIh30Ba-
HUSl COIMANIBHBIX CTPATerwid, TO OHM KaK HEJNb3s JIydlle IMOKA3bIBAIOT
HETaTHUBHYIO CTOPOHY TPYIIOBOH paboThl. Tak, CTyAE€HTHI 4acTo Mpephl-
BAIOT JIPYT JIpyra, 3a/1al0T BOMPOCHI, KOPPEKTUPYIOT OMINOKH, JOMOTHSIOT
OTBETHI, BCTYMNAIOT B CIIOP, AETATCS MHEHUSAMH. OJHAKO MPOIYLUPOBaHHE
MOHOJIOTOB MJIM MOJIHBIX OTBETOB HA MTOCTABJIECHHBIA BOIPOC, T. €. UMEHHO
TOTO, 4TO TpedyeTcs Ha dK3amMeHe, ObIBaeT HE 4YacTo. 3aMETHUM, YTO B
HACTOsIee BpeMsl HET €IUHOAYIIMS CpPEeld YYEHBIX U CHEIHaIHCTOB-
NPaKTUKOB IO BOmpocaM 3()h(HEeKTUBHOCTU TPYHIIOBBIX METOJ0B O0YUYCHHUS
MHOSI3bIYHOMY OOLICHMIO B LIEJIOM, B CBSA3HM C HEOJHO3HAYHOCTHIO U BapH-
aTMBHOCTBIO COLMAJIbHBIX B3aUMOJEHCTBUI KaK TaKOBBIX, YCIIEX KOTOPBIX
BO MHOTOM 33aBHCHUT OT JJUYHOCTHBIX KaueCTB HHAMBH/IOB U MX OTHOIICHUN
IpyT K apyry [27, c. 104-133; 28, c. 96-124; 29, c. 250-322].
[IpencraBnenne 0000MIEHHONW KOPPEISAIIUU aCTIEKTOB YCTHON peUeBOi
JeSITeIbHOCTH U CTPATEervii M3y4eHUs! aHTJIMICKOro s3bIKa B BUJE TaOu-
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bl (Tabm. 1) mo3BossieT clenaTh BBIBOJ O MpeolIaJaHuy OTpULaTeIbHbBIX
KOppesiuui HaJ MOJIOKUTEIbHBIMU. 12 U3 19 oTrpunarenbusix U 8 u3 11
MOJIOKUTEIBHBIX KOPPENALUA HMEIOT CTaTUCTHYecKoe 3HaueHue. Hawu-
Oosblliee 3HaYCHUE UMEIOT KOTHUTUBHBIE CTPATETUH, TOT1a KaK CTpaTeruu
3alIOMMHAHUSI ¥ MEHTAJIbHOW 00paboTKM WMHGOpPMAIMU TPEICTABISIOTCS
HalMEHEE CYIIECTBEHHBIMH, HE OKa3bIBAIOIIMMHU OOJIBIIOrO BIMSHUS Ha
¢dopmupoBaHue HaBblka ToBopeHMs. s OTpabOTKH IpaMMaTH4ecKOn
KOPPEKTHOCTH pedH TOH Wiu MHON 3((HEeKTUBHOCTHIO 00JIaaloT BCe CTpa-
TEruu, KpoMe CTpaTeruii MEXaHU4EeCKOro 3alloMUHaHus Marepuana. Kaye-
CTBO M3yuY€HHUs BOKaOyJsipa 3aBUCUT OT MCIIOJIb30BAHHUSI KOTHUTHUBHBIX
cTpateruii. Ha GernocTs peun, yCOBEpIICHCTBOBAHUE €€ OOILEro ypOBHS
OIpE/IeJICHHOE BIUSHHE OKAa3bIBAlOT KOTHUTHBHBIE M KOMIIEHCATOpPHBIE
CTpaTeruu.

Tabruya 1

Koppeﬂﬂunonnme MOKa3aTeJIu IKCIEPUMEHTA

Crpateruu

ACHEeKTHI
YCTHOM
peun

3alIOMHHAa-

HUS 1 MEH-
TaJbHOH

00paboTKH

KOTHUTHB-
HBIC

KOMIIEHCa-
TOpPHBIE

MCTaKOT'HU-
THBHBIC

addex-

THBHBIC

conM-
AJIbHBIC

nHpopmanuu

OO0t — + + — — —
YPOBEHb
roBOpe-
HHS
[Ipowus- - + - - - -
HOIIIEHUE
I'pamma- — + + + + +
THYECKas
MpaBWIb-
HOCTh
Bribop - + - - - -
JIEKCUKU
bernocts — + + — — —
peun

4. BeiBoabl U HHTepHpeTauus. B pe3ynbraTe MpoOBEAEHHOTO HKCIIE-
PUMEHTAIIBHOTO UCCIIEIOBaHUs OBIIIN BBISBIEHBI ONIPE/IEICHHbBIE KOPPEs-
UM MEXKIY CTPATETUsAMHU U3YUYEHUs aHIJIMHCKOIO SI3bIKA, IPEUIOKEHHBI-
MU U pa3padoranHbiMu P. Okchopa, u ypoBHEM CHOPMHUPOBAHHOCTH MATH
aCIIEKTOB HABBIKA TOBOPEHMS Yy CTYIEHTOB 3—4-TO KypCOB TEXHUYECKHX
cnenuanpbHocTei. IlomyuyeHHble NaHHBIE CBUIETENBCTBYIOT 00 OTpHIa-
TEIbHON KOPPENISUUU CTPAaTEeruil 3allOMHUHAHUS, METaKOTHUTHUBHBIX, ad-
(DEeKTHBHBIX W COIMUAIBHBIX CTPATETHH C BBHICOKMM YPOBHEM T'OBOPECHHS,
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YTO JETEPMUHUPYET OTKA3 OT YAaCTOrO0 HMCIOJIb30BaHUSl 3TUX CTpATErwil
npu GOPMUPOBAHUYU HABBIKA TOBOPEHUS, OCOOEHHO B MPOIECCE CAMOCTOSI-
TeNbHOU paboThl cTyneHToB. [lomokurenbHass KOppEsSus CyIIeCTBYET
MEXy KOTHUTUBHBIMHU, KOMIIEHCATOPHBIMU CTPATETUAMH U 3P (HEKTUBHO-
CTBIO YCTHOM peumu.

OneHka ypoBHSI KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB MO BbI-
HIEYKA3aHHBIM KPUTEPHUSIM C OUYEBHIHOCTHIO MOKa3alla B3aUMOCBS3b CIIO-
co00B U nprUeMOoB 00y4YeHHUs C MPOJAEMOHCTPUPOBAHHBIMU PE3YyJIbTaTaAMH.
Tak, equHCTBEHHAs! IMOJIOXKUTEIbHAS KOPPENSALUs MPOU3HOLIEHUS C KO-
THUTUBHBIMU CTPATETHUSAMH yKa3bIBa€T Ha TO, YTO TOJHKO CO3HATENIbHAs,
THIATEJIBbHO aHAJIM3UPYEMasl, IEPMAHEHTHO U OCO3HAHHO KOHTPOJIUPYEMast
JESTENILHOCTh M0 (DOPMHUPOBAHHUIO HABBHIKOB MPOM3HOIICHUS MOXET HaTh
MOJIOKUTENbHBIN pe3ynbTaT. Ha rpamMmaTHueckyio TIpaMOTHOCTh pedu
OKa3bIBAET MOJIOKUTEIBHOE BIUSHUE JII00ast CTpaTerus, KpoMe MexaHuye-
CKOr0O 3allOMHHaHMsI, TOTJa KaK Ha 3ay4MBaHHE U KOPPEKTHOE HCHOJIb30-
BaHUe MPO(eCCHOHAIBHO-OPUCHTUPOBAHHON M aKaeMHUYECKON JIEKCUKH —
TOJIbKO KOTHUTUBHBIE CTpaTeTMU. DTO HE O3HAYaeT, YTO BCE OCTAJIbHBIE
cTpareruu He mpuemsieMbl. OJHAKO B CTPECCOBOM CHUTyallMM 3K3aMeHa
WIHM 3a4eTa, KOorja HeoOXOauMO OBICTPO HAMTHU MOIXOISIIMMA ayTeHTHY-
HBI BapHaHT JIEKCMYECKOW €IUHMIIBI, HAaUOOJBIIYI0 pPE3yJbTaTUBHOCTD
MOKAa3bIBAIOT T€ M3 HUX, KOTOPHIE OBUTM OCO3HAHHO BBIYUEHBI, TUCKYPCHB-
HO OTpabOTaHBl U YaCTO MCIOIH30BATNCH. KOTHUTHBHBIE CTPATEruu MO3-
BOJISIOT TPEHUPOBAThH JIEKCUYECKHE 3HAHUS J0 CTEMEHH MX CBOOOIHOTO
UCIIONIb30BAaHUSl JIaK€ B CUTYyallMsX TOBBIIMIEHHON ICHXOJOTHYECKON
Harpys3Ku.

bernocts peun u oOmMil ypoBEeHb TOBOPEHHUS 3aBUCAT HE TOJIBKO OT
KOTHUTUBHBIX, HO U OT KOMIICHCATOPHBIX cTpaTeruil. [lpumeHenue Koruu-
THUBHBIX CTpPaTErnii CIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO YBEPEHHOCTH CTYJIEHTa B
CBOMX 3HaHHUSX, YMEHUSAX U HABBIKaX, a 3TO, B CBOIO OYEPE/b, BIUSIET HA
KayecTBO PEYH M CBHUJETEIbCTBYET O BBICOKOM YpPOBHE C(OPMHUPOBAHHO-
CTH KOMMYHHUKATHBHOM KOMIeETeHIIMH. KOMIIeHCaTOpHBIE CTpaTeruu
JIMIIb TOMOTAIOT HAWTH BBIXOJ W3 CJIOXKHOW CUTyallid, OJHAKO Ha JK3a-
MEHE WM 3a4eTe paszInyHble MepuQpasbl WK HEBEpOATbHbIC TIPUEMBI HE
CIOCOOCTBYIOT HU OErJOCTH, HM KAa4eCTBY PEUeBOTO BbICKa3biBaHUs. Kak
BUJUM, TaKue€ OOIIETIPUHSITHIC MPUEMBI, KaK 3ayuyMBaHUE HAU3YCTh, IJa-
HUPOBaHUE, OPTaHU3AlINS, CAMOOIIEHKAa U CAMOKOHTPOJIb, UCIIOJIb30BAHUE
10001 BO3MOXKHOCTH «IIOTOBOPUTH HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE», CaMH I10 Ce-
0e, aBTOMAaTUMYECKH, HE TapaHTHUPYIOT XOPOIIEro HaBbIKA T'OBOPEHUS.
[Tpumenenne ad(HEeKTUBHBIX CTPATETHH, a TAKXKE MPHUEMOB KOOIEPAIUH U
COIIMAIbHOTO B3aMMOJIEUCTBUS MOTYT HE TOJIbKO HE NMOMOYb, HO MPEMsT-
CTBOBaTh YCTHOU peuu CTyJEHTOB, HAIIpUMep, ee OErI0CTH.

3akiaioueHue. Bpibop cTpareruii ¢ 1eTbIO  COBEPIIEHCTBOBAHMS
HaBBIKa TOBOPEHUS JOHKEH OBITh MEPCOHU(PUITMPOBAH, TaK KaK OOJBIIYIO
pOJIb B YCHEIMIHOCTH 3TOr0 MPOLIECCa UTPat0T KOTHUTUBHBIE CIIOCOOHOCTH
KaXKIOro OTHeIbHOro cTyneHTa. [IpemogaBaTento HEOOXOAWMO Y3HATh
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[IPEANOYUTAEMBIE CTPATETUU CBOUX CTYJIEHTOB U IIOCTapaThbCsi CKOPPEK-
TUPOBaTh UX YCUJIMs B HauboJjiee MpUeMIIeMOM Ui HUX pycie. Tpebosa-
HUE WHAMBUIYyalIM3allMd U AUBEPCU(PHUKALMU MOATOTOBKU MO MHOCTPaH-
HOMY $I3bIKY B HAcCTOsIIl€e BpeMs SIBISETCS HEOOXOAMMBIM yCIOBHUEM He-
IPEPHIBHOTO MOBBIIICHUSI YPOBHS MPO(ECCHOHANBHON MHOSI3BIYHON KOM-
MYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH COBPEMEHHBIX UHKEHEPOB.

[IpencraBnsieTcss Ype3BbIUAHHO TOJE3HBIM 00y4aTh CTYIEHTOB CTpa-
TErusM M TaKTHKaM (OPMHUPOBAHUSA COOCTBEHHBIX KOMMYHHUKAaTHBHBIX
KOMIIETEHIIMM, T. €. TOMY, YTO HA3bIBAETCS «YYUTh YUHUTHCS, OJTHAKO ITO
JIOJKHO OCHOBBIBATHCSI HAa MPEIBAPUTEIBHBIX HCCIEAOBAaHUAX. BBIBOIBI,
pe3yabpTaThl, METOAbl U NPUEMBI, U3JI0KCHHBIC B JTAHHOM CTaTbe, MOTYT
OBITh MOJIE3HBI MPENoAaBaTeIsIM B UX NPO(PECCHOHATBHON NesTeIbHOCTH,
a TaKKe MPH MPOBEJCHUU MOJOOHBIX UCCIEIOBAaHUN C LEJIbIO MOBBILICHUS
KadyecTBa ()OPMHPOBAHUS HE TOJIBKO HABBIKOB FOBOPEHUS, HO M APYTUX
BHJIOB PEUYEBOU IE€ATEILHOCTH.
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The relationship between students’ learning strategies and
speaking performance in English
(an experimental approach)

© N.N. Nikolaeva
Bauman Moscow State Technical University, Moscow, 105005, Russia

The article presents the results of an experimental research carried out among third and
fourth year students of the technical specializations. It aims at seeking a relationship
between learning strategies employed by the undergraduates and their speaking perfor-
mance. P. Oxford’s taxonomy of language learning strategies and the “Strategy Invento-
ry for Language Learning” (SILL) were used as the bases for the research. The data
were correlated with the overall end-of-the-term/vear results of the oral examination. The
results show that some language learning strategies might go in pair with better speaking
performance, but there is much individual variation in this respect. The findings, their
evaluation as well as psycholinguistic interpretation can be used to facilitate the lan-
guage learning process and to boost each student’s learning efficiency.

Keywords: training methods, speaking performance improvement, the English language,
language learning strategy, Strategy Inventory for Language Learning (SILL).
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